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Formato de calendario

Atividades

1.1: Apresentação da proposta na Sede da Associação AQUIMUNA X

1.2: Reunião da coordenação, apoio contábil e assessorias técnicas. X

1.3: Reuniões da equipe técnica com o designer pela identidade visual e 

aplicação desse design a todas as mídias do projeto.

X

1.4- Lançamento do projeto Vozes do Sapê na Comunidade Quilombola Angelim 

II

X

1.5: Realização da live de abertura do projeto nas redes sociais da Biblioteca 

Quilombola Luzia dos Santos

X

2.2 : Escolha de um tema/autor/griô a ser mobilizado pela biblioteca neste mês 

para compor a programação mensal.

X

2.3 : Encontro com mestres e mestras locais para apresentação e contação de 

histórias sobre o Angelim II para produção de conteúdo para a cartilha a partir 

de encontros com mestres e mestras locais.

X

2.4: Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora e as duas assessoras técnicas do projeto.

X

2.5:  Gravação do primeiro episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê X
3.1- Escolha de uma autora a ser mobilizado pela biblioteca neste mês para X

3.2- Encontro com mestres e mestras locais para apresentação e contação de 

histórias sobre o Angelim II para produção de conteúdo para a cartilha a partir 

de encontros com mestres e mestras locais.

X

3.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnicas do projeto e um convidado.

X

3.4- Gravação do segundo episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com 

participação da Comissão de Estudos Afro-brasileiros ( CEAFRO) que é parte da 

Secretaria Municipal de Educação de Conceição da Barra.

X
 4.1- Escolha do tema Ancestralidade a ser trabalhado na programação da 

biblioteca neste mês para compor a programação da mensal.

4.2- Reunião de dados dos encontros realizados com Mestras e Mestres locais e 

Lideranças Jovens para confecção da Cartilha Palavra de Ancestral. X
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4.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnicas do projeto e uma Biblioteca Comunitária 

apoiadora do nosso projeto.

X

4.4- Gravação do terceiro episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com 

participação da Biblioteca Comunitária para refugiados haitianos no Brasil e 

nossa apoiadora, Biblioteca René Depestre.

X

 4.5- Reunião de Monitoramento na sede da associação com a Comunidade. X

5 – Construção dos roteiros dos vídeo-depoimentos dos Mestres e Mestras e 

das jovens lideranças locais.

X

5.1- Produção e reunião de mais informação para a confecção da Cartilha 

Palavra de Ancestral. X

5.2- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto é uma autora da literatura 

capixaba. X

5.3 - Gravação do quarto episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema: “ Você conhece Dona Luzia dos Santos? – A história da ancestral que 

nomeia nossa biblioteca.

X

6.1 – Gravação do primeiro depoimento para plataforma de vídeo sobre a 

Memória da Comunidade de Angelim II.

X

.6.2- Edição do primeiro depoimento em vídeo e subida na plataforma de 

vídeos.

X

6.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto e um agitador cultural da 

região do Sapê do Norte. X

6.4- Gravação do quinto episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema: O Angelim II, Memórias da Resistência. Existir para (Re)existir

X

7.1 – Gravação do segundo depoimento para plataforma de vídeo sobre a 

Memória da Comunidade de Angelim II.

X

7.2- Edição do primeiro depoimento em vídeo e subida na plataforma de 

vídeos. X

7.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto e uma liderança da 

Comunidade de Angelim II

X

7.4- Gravação do sexto episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema: Ancestralidades, memória e leitura. X

 7.5- Reunião de Monitoramento na sede da associação com a Comunidade

X



8.1 – Gravação do terceiro depoimento para plataforma de vídeo sobre a 

Memória  da Comunidade de Angelim II.

X

 8.2-  Edição do primeiro depoimento em vídeo e subida na plataforma de 

vídeos.

X

 8.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto e uma Mestra ou Mestre da 

Comunidade de Angelim II ou da região do Sapê do Norte.

X

8.4- Gravação do sétimo episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema: Ancestralidades, memória e leitura.

X

9.1- Gravação do quarto depoimento para plataforma de vídeo sobre a 

Memória da Comunidade de Angelim II.

X

 9.2-  Edição do quarto depoimento em vídeo e subida na plataforma de vídeos.

X

9.3- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto e uma Mestra ou Mestre da 

Comunidade de Angelim II ou da região do Sapê do Norte.

X

9.4- Gravação do oitavo episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema: Água, nascentes e vida nas memórias de Angelim II.

X

10 - Gravação do depoimento da equipe do projeto para plataforma de vídeo 

sobre a Memória da Comunidade de Angelim II e a biblioteca quilombola Luzia 

dos Santos. X

10.1-  Edição do quinto depoimento em vídeo e subida na plataforma de vídeos.

X

10.2- Redação do roteiro e produção da live temática mensal com a 

coordenadora uma assessora técnica do projeto e convidada.

X

10.3- Gravação do nono episódio do Podcast do projeto Vozes do Sapê com o 

tema:   “O que construímos até aqui” X

11 - Reunião de fotos, vídeos, relatórios mensais e textos para anexar ao 

relatório final. X

11.2- Submissão de questionários mobilizados por nossa associação para que 

uma amostragem da população da comunidade opine sobre o projeto e seus 

resultados. X

 11.3 — Mapear e incentivar multiplicadores de ações iniciadas com o projeto.

X

 11.4- Reunião com parceiros para sugestões e avaliação conjunta da execução 

do projeto e relatório deste encontro. X

11.5 - Realização de 1 Encontro Geral de Sistematização e Avaliação do Projeto.

X



Nota: O calendário é dividido em meses e os meses em quatro semanas cada. Para completar o formato, liste as atividades nas caixas

destinado a isso (você pode adicionar mais, se necessário) e, em seguida, verifique as semanas dos meses em que essas atividades serão executadas. Se o projeto durar menos de 11 meses, você pode deixar os meses restantes 

vazios ou eliminá-los.


